1 Mittente N Lettera di vettura internazionale o000 rasporto ¢
'-":;d A\‘ m NA sotiomesso, nonostanie
ualungue clausuln
GETRAG B.V. Co. KG gontran‘a alla convenzione
Hermann-Hagenmeyer Strasse, 1 N 27200 relativa al contratéo di
74199 UNTERGRUPPENBACH irasporto Internazionale di
GERMANY V.A.T. id no. IT00135049997 V3 (ﬁ“ ﬁ‘/ merc su sirada
2 Destinatario 16 Trasportatore B
Renault T.L.Sirk d.o.0.
Stab.di Revoz NovolMesto Cesta dveh cesarjev 393
BELOKRANJSKA CESTA 4 =7 ~TT g:j\f’e"n"i:”b'la"a
S1-8000 NOVO MESTO
SLOVENIA IDEM

3 Luoge previsto per Ig consegna

Stab. di Revoz NovoMesto

BELOKRANJSKA CESTA 4
$1-8000 NOVO MESTO
SLOVENIA
4 Luogo e data della presa 18 Riserve ed asservazipri
Via dei Ciclamini,4
70026 Modugrnio (Bari) 22/09/2020
Y Halia
6 Contrassegni e numeri 9 Denominazione merce 7 Numero dei colli 8 Imballaggio | 11 Peso lordo Kg 12 Vol m3
3 Documenti allegati Gearboxes for car assembly
Delivery Note Invoice  Reference| Part Number Quantity  Packaging list Peso lordo
7228773 LR1Y3IBIX 320105824R 16 PZ 2 RSA RACK 300 1457,6
Classe Cifra Lettera ADR* . 2 co lll 1 457,60 Kg
19 convenziont particolari
20 Da pagare per: | Mittente Valuta Destinatario
Prezzo frasporto
Abbonamento
14 Istruzioni per il pagamento del nolo Saldo
[ Franeo O Assegnato Magglorazioni
o Supplementl
ﬁ}' Compiisto a Totale
Modugno (Bari) - Italia 22[09/2020 15 Rimborso
22 Firma e timbro del mittente 23 Firma e timbro ddl ¢ 24 Meree ricevita
In nome e per conto del mittente
.
AN MAGINA Luogo Data
Via dei Ciclamini,4 Tipo mezzo
70026 Modugno (Bari) Bilico

Firma e timbro del destinatario

Partita IVA 04886850728

When performing transport activities, the carrier is abliged to comply with the rules existing'in tert is of road traffic and especiatly those related to the content of the following articles of the
Law Decree 30/4/92, nr, 285 and following amendments: ari. 61- dimensional tolerance; art. \164- placing the load on the velticles; art, 174 —iriving duration of the vehicles. The activities of
loading af the goods and distribution of the load on the axles Is to be borne exclusively by the arrier which nust niake sure they are safely fastened by means af specific belts and/or straps
and everything related to rond transport according to the safety rules provided, Particularly, m%ﬂw Is obliged to check persenally that the goods are loaded in such a way fo affer the
maximum safety during transportatlon; moreover it does not have to exceed any weight limits of The vehicle and dimensions. The comtractor and/or recipient are not linble for any failure to
comply with the instructlons, with expiicit obligation fo indemnify the Custemer and/or the Recipient against auy penalty received for the non-compllauce with the law and except for the
repetition for additfonal payments,



1/ | :ebed :

G €0519¢89¢d  "dSNVHL LNVIHILLNIALT 3d N
‘'dSNVYHL 33d ALINNT 30 N

0 NN Y101 JHHWON

DM 860 SIVLOL 1NYdg Salod

e
53

i,
TR
g

o

i
e
2

SN

0 H¥Esso10ce
JANVYIWINOD N
NN N 3HAHO,1 | IN "Yvd oNA NN HEN ddAl 3LINN {I31a3dX3 | ITOILHY.A N INIDIHO.A SAVd
g0 N 1o ALILNYNO FTI1LHY NOLLYNDISAA
00:51 °v 0c02'60'Se FAAIHEY $59- / 099-8585080/6E+ ANOHJ3IT3L
00:00 -v *NOLLIGad X3 addasni ‘elsijeg  :LOVINOD FHLOA 199S5¢00 HN3IAN3A 300D

e T T
RAC RN

T AR T RS A oY
A LR

£

)

QLS

BT

P

VISEINVEDIOTEE
i x."o.wmm.,. >mm
+Z0AFY
NZANIA
p9t-vL  0206°60°¢c¢ -JLVQA €228¢2¢. N NOSIVHAIT 3d NvYaIHIAHO4g

—5

o
L



